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ELENCO DELLE OPERE 


DI 


GIACOMO DE GREGORIO 


PROFESSORE INCARICATO DI STORIA COMPARATA DELLE LINGUE GLASSICHE 
E NEO-LATINE NELLA R. UNIVERSITÀ DI PALERMO (dal 1897 al 1901:4(923-(924) 
DOTTORE IN LETTERE, LIBERO DOCENTE DI DIALETTOLOGIA SICILIANA, 
MEMBRO DELLA SOCIETÀ DI STORIA PATRIA SICILIANA, DELLA SOCIETÀ 

ASIATICA ITALIANA, DELLA « SOCIÉTÉ POUR L'ÉTUDE DES LANGUES ROMANES », 

(PERPETUEL) LELLA « SOCIETE DE LINGUISTIQUE DE PARIS », 
DELLA R. ACCADEMIA DI SCIENZE LETTERE E BELLE ARTI DI PALERMO, 
DELLA R. ACCADEMIA PELORITANA. 


—_—— PT ———___@@& 


1. Cenni di glottologia Bantu, Torino, Loescher, 1882, pp. 151. 

« Dagegen hat De Gregorio in den Sprachen der nordwest. u. westlich 
von Golfe von Guinea wohnenden Wolker unverkennbare Spuren einer 
bantuischen Verwandtschaft nachgewiesen ». (Georg von der Gabelentz in 
Die Sprachwissenschaft, 1891, p. 877). 

« L'autore è al corrente di tutta la letteratura...che riguarda la materia... 
Di tutti i suoi predecessori poi l’autore approfitta con singolare criterio e 
retto giudizio : da tutto il libro trapela uno studio lungo e serio...» (ArcWz- 
vio di letter. biblica ed orientale. A. IV, p. 288, Torino, Paravia, 1882). 


2. Fonetica dei dialetti gallo italici di Sicilia in Arch. g/otà. 
HAS vol i VLLI Dunga, 


5. De Isocratis vita scriptis et discipulis, Panormi, Montainae, 
ISS0. 


4. Affinità del dialetto di Sanfratello con quelli dell’ Emilia, 
Torino, Loescher, 1886. 


5. Appunti di Fonologia sicitiana, Palermo, 1886. 


Weit hòher steht die Schrift de Gregorio’'s iiber das. Sicilianische 


< Appunti... . (H. Schneegans, Zante n. Lautentwick. 4. sicil. Dial 1888, p. 2). 


6. Saggio di Fonetica siciliana, Palermo, Clausen, 1890, p. 138. 


« De Gregorio..... girò quasi tutta la Sicilia per iscopo linguistico » 
Arch. glottol. ital. NII, 468. 

A dare un'idea degli ampi studi che son compendiati in questo volu- 
me, basti avvertire che più di cento sono i subdialetti esaminati e studiati 
sul vivo dell'Autore, il quale ha saputo sempre far buon uso di un metodo 
rigorosamente scientifico confortato da vasta e speciale erudizione. » (Gior- 
nale di erudizione vol. III p. 125, Firenze, frat. Bocca, 1891). 


T. Capitoli della prima Compagnia di disciplina di San Nicolò 
in Palermo del secolo XIV, Palermo, Clausen, 1591. 


> Salutiamo... con gioia la pubblicazione di uno dei più rilevanti testi 


antichi dialettali siciliani » (Giornale sberico della letter. it. XIX. p. 83). 


S. Risposta alla critica del testo dei Capitoli dei Discipli- 
nati di W. Foerster, Palermo, 1892. 


9. ID Iibro dei Vizii e delle Virtù, testo siciliano inedito del 
sec. XIV, pubbl. e illustr., Torino, Loescher, 1393 p. 265. 


« Cette publication... met à la disposition de tous un des plus anciens 
textes siciliens connus » (Romazza XXII, 334). 


10. Per la storia comparata delle letterature neo-latine, Pa- 
lermo, Clausen, 1593, pp. 66. 
« Il faut noter la preuve, tiréa de pieces d’archives, que Guido delle 
Colonne... était bien juge à Messina... et qu'il doit éètre identifié... avee le 
poète lyrique du mème nom. » (Romarzia XXII, 631). 


« G De Gregorio, der in seiner lesenwerthen, weil gedankreichen 
Schrift Per /a storia comparata ete. (G. Kòrting in Handbuch der roma- 
nischen Philologie, Leipzig, Reisland 1896 p. 8). 


Fide 4 ia CirA(? A. 


11. Glottolegia (Manuali Hoepli, Ser. scientifica, 218-219). Mi- 
lano 1396, Hoepli. pp. XXXI, 318. 


« Ein Klargeschriebener Abriss der Sprachwisseaschaft, von ihrem Be- 
griff, ibren Grundbegriffen und ihrer Geschichte und Methode, 
von ihrem Objekt, der Sprache, nach der physiologischen und. geschi- 
-‘chtlichen Seite, von Laut und Bedeutung, von Wurzel und Derivat, von 
den Sprachen selbst, ihrer Verwandtschaft und Einteilung, von den Sprach- 
familien und ihren konstitutiven Merkmalen in knapper Form eine deu- 
tliche Vorstellung vermittelnd, dem Laien verstiindlich, zur Einfilhrung in 
die allgemeinen sprachwissenschaftlichen Aufgaben und Probleme auch 
fiir den Studierenden der neueren Sprachen geeignet, auf die gebiihrend 
Bezug genommen ist. Auch die bibliographische Seite ist nicht vernachlis- 
sigt. Das Werkchen des kundigen und vielseitigen Verfassers ist nieht nur 
eines der besten unter den Hoepli’schen Abrissen der modern Wissen- 
schaften, sondern unter denen :hnlichen Umfangs auch eine der inhaltrei- 
chsten Einfithrungen in die Sprachwissenschaft iiberhaupt. Die umfas- 
sende Litteratur der Sprachwissenschaft ist mit Kritik benutzt. die Be- 
griffsbestimmungen sind scharf und durchaus annehmb:r; kleine Uneben- 
heiten und Ungenauigkeiten in Citaten u. dgl. thun dem Werte des Bu- 
ches nur geringen Abbruch ». — G{ustav) G(ròber) in Zeztschr. f. rom. Phi- 
lol. XXI, 158-159. | 

«< Mancava in Italia un libro che, condensando i più importanti frutti 
della scienza, servisse di avviamento e di orientazione negli intricati la- 
birinti. Tale lacuna è ora fortunatamente colmata dalla G/ottologia di G. 
De Gregorio... La forma letteraria semplice, limpida, scorrevole... (P. Lioy 
in Nuova Antologia, 1890, pp. 147-148). 

« Cette G/ottologie... est une utile ‘introduction è la science du langage. 
M. De Gregorio présente un interessant récit des longs tàtonnements, qui 
ont précédé la découverte de lu famille indo-européenne; il cite les prin- 
cipaux fondateurs...; il définit l’oeuvre... des néo-grammairiens...; il énumé- 
re les groupes linguistiques divers et les nombreux specialistes... La phi- 
siologie du langage est... étudié avec soin... Il... procède, avec beaucoup de 
sùreté, à la description des Lingues... Son excellent manuel ne peut man- 
quer de répandre parmi le gens du monde et chez la jeunesse studiense le 
:zoùt des études et des problémes linguistiques » (Andrè Lefèvre in /evze 
mensuelle de l’école d' Anthropologie de Paris, sixième année, 1896, pp. 418 ss.). 

« Prof. G. De Gregorio... has compressed an admirable survey of the 
elements of the science of language, a task by no means easy... The author 
in much more than a compiler. He is an indipendent and acute critic, and 
threads his way with clear vision through the dust and fog of conflicting 
hypotheses and averments. He is not a supporter of any « school >... (D. Cr. 
Brinton in Scrence, July 1896, N. S. vol. IV N. 79). | 
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12. 


13. 


14. 


16. 


18. 


19° 


- 


20. 


21. 


Sopra una forma d’infinito attivo nelle lingue classiche, 
Palermo, Reber, 1896. 


Sulla varia origine dei dialetti gallo-italici di Sicilia con 
osservazioni sui pedemontani e gli emiliani, in Arch. sfor. 
sicil, 1597, p. 390-439. 


Wenige Worte fiir meine <« Glottologia » , Palermo. 1897, 
in Berliner Philol. Wochenschrift, 1897. 


. Sulla seconda redazione del « Grundriss » etc. di Brug- 


mann, in assegna di antichità classica, Palermo 1898. 


Sulla base latina romanza di : torpeo » e derivati con ri- 
guardo alla sua etimologia indo-eur. e a quella di < tur- 
dus », in assegna di antichiti classica, Palermo 1898. 


. Sopra gli studi italiani di Filologia indo-iranica, diretti 


da Fr. Pullé, in fassegna di ant. class., Palermo 1898. 


Ultima parola sulla varia origine del sanfratellano, ni- 
cosiano e piazzese, in Z#omanza, (Paris, 1899) XXVIII, 
pp. 20-90. 


Contributi alla etimologia e lessicografia romanza con 
ispeciale considerazione ai vernacoli siciliani, pp. 202 
nel vol. I degli Sud glotf. ital. con 

Prefazione, 


Note - 4) Sulla influenza tedesca nelle lingue romanze, 


b) Se Vit. -gl- delle voci dipendenti da basi con c? 
rifletta questo nesso consonantico, 


Glossario. 


e 


D 


22. Sopra un problema di sintassi comparata dialettale propo- 


sto dall’Arch. glottol. ital., in Studi glottol. ital. I. 


< Le Président (G. I. A. Ascoli) remercie M. De Gregorio de l’hom- 
mage du premier volume de ses S/ndi glottologici italiani, qu’ il déclare 
très élégant dans le forme et précieux dans le contenu.» (Bu//et. N. 28 du 
XII Congr. intern. des Orientalistes), 

» Gràce à sa connaissance parfaite des dialectes siciliens, Vauteur com- 
plète les articles de Keerting...., rectifie sur quelques points l’enseignement 
habituel des romanistes...et donne des explications phonétiques intéressan- 
tes.» (J. Vendryés in Rectne critique d' histoire et de liitérat. N. 30, 1899). 

< Annunziamo questo primo e bel volume di una collezione. che farà... 


‘onore al paese ed al.. De Gregorio ». {G. Pitrè in Arch. per le tradiz. popol. 


1899 p. 590). 

«< ..Deren erster Band...4um weitaus grossten Teile von dem durch Ar- 
beiten iiber sizilianische Mundarten und durch einen Abriss der G/otfologia 
(Manuale Hoepli, 1896) bekannten Herausgeber selbst herriihrt. In den 179 
‘Seìten einnehmenden Contributi... giebt der Verfasser... allerlei  Nachtràge 
und Bedenken sur Kenntnis, zu denen ihm Kértings Worterbuch Anlass 
geboten hat - ...so wird ihm jeder gern zugeben, dass in erster Linie in 
alteinheimischen Wortvorrat nach den Urspriingen derselben zu suchen ist 
-..was der Verfasser aus setner Kenntnis der Mundarten der heimatlichen 
Insel beibringt, mag viel Beachtendwertes sich finden. » (A. Tobler in 
Arch. f. das Studium der neneren Sprachen un. Litterat. R. civ. H. 1-2). 

« Le premier volume est rempli pour la plus grand partie... par un tra- 
vail de M. De Grégorio... C'est un important complémeni au Lexique de 
Kéorting ». (M. Roques in Romania, XXXIX, 311). 


23 Ant. sic. «sictinu »>=ant. fr. < septain », in Zezfschr. f. rom. 
Philol, 421-426. 


24, Sugli elementi orientali nelle lingue romanze, in 57u//efizs 
du XII Congrès intern. des Orientalistes, Florence. 1901. 


25. Sulla struttura della lingua evé in base a dirette osser- 
vazioni, in Acfes du XII Congrès intern. des Orrentalistes, 
Florence, 1902. T. III prena. partie. pp. 179 ss. 


26. Relazione del XII Congresso internazionale degli Orienta- 


listi, in Arch. stor. sicil. 1900. 


« Il dott. De Gregorio ha pubblicato... un’esatta, per quanto succinta, 


relazione dei lavori del Congresso » (/anfalla della Domenica) XXIII, N. 45). 
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27. It. otta, sic. mattanza, it bazza, sie. bazzarbotu, in Zezf- 
schr f. rom, Philol (Halle, 1901) XXV. 


28. Ant. sic. « (a la) lirta ». in Zerfschr. f. rom. Philol. (Halle, 
1901) XXV, 13. 


29. Sulla struttura della lingua evé in base a proprie raccolte 
dal vivo--Osservaz. glottologiche—in Sud glottol. ital. IX 
pp. 129-223. 


50. Sugli elementi arabi nel dialetto e nella toponomastica del-. 
l'isola di Pantelleria (in collaborazione con Chr. F. Sey- 
bold) in Studi glottol. ital. II 225-258. 


51. Ancora per il principio della varietà di origine dei dialetti 
gallo italici di Sicilia, 2 S7ud: glottol. ital. II 24% 301. 


a) Raccolta di voci sanfratellane speciali o caratteristiche. 
6) Gruzzolo di voci piazzesi e nicosiane, 
c) Poesia popolare nicosiana colla traduzione in sanfra-. 
tellano. 
d) Sulla pretesa origine novarese valmaggina. Controreplica 
al sig. C. Salvioni, con lettera di G. Pitrè. 


«.,. dans son savant recueil Studi glottologici italiani... et nous profitons 
de cette occasion pour recommander ce nonvean recueil (Turin, Loescher),. 
qui publie des articles non seulement sur l’italien, mais sur toutes les par- 
ties de la philologis des langues romanes ». (Michel Bréal in Mémoires de. 
la Societé de linguistigque de Paris, XII, 82). i 

« La pubblieazione dei due volumi degli .Sfudi... diretti dal De Grego- 
rio, dopo quella di non pochi scritti italiani d’ argomento glottologico di 
varia estensione... é segno d’una perseverante. attività intellettuale cui la 
Accademia nostra non può non far plauso , con gioia e fiducia nell’avve- 
nire della scienza //e/iana.» (Dmenico Pezzi in Afti della Accademia reale 
delle scienze di Torino, adunanza del 51 marze 1901). 


52. Ancora sulle cosidette «< colonie lombarde ». Replica a L. 
Vasilcin. AFCHOSTORI Sc ON SASSONE: 


33. Etimoiogie : med. lat. Dladum. fr, bléme,it. gagliardo, tova=. 
glia, in Miscellanea linguistica in onore di Gr. Ascoli, To. 
rino, Loescher, 1901. 
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34. It. « (A) Bizzeffe », in Momania (Paris, 1902) XXXI 110 


Seo o 


wi = . 


35. Scoperta di una iscrizione fenicia, in Arch. sfor. sic. (Paler- 
mo, 1902) N. S. XXVII 110 ss. 


« PARIGI 153. — All’Accademia delle iscrizioni e belle lettere Berger 
ha annunziato la scoperta, fatta dal prof. De Gregorio, di una iscrizione fe- 
nicia nei pressi di Palermo. Il 7emps e tutti i giornali segnalano questa 
importante scoperta » (2 Ure 1904 N. 44). 


536. Glossario delle voci siciliane di origine araba (in collabo- 
razione con Chr. Seybold) in Stud: g/otfol. ital (Torino 

1903) III, pp. 225-251. 
57. Nuovi contributi alla Etimologia e Lessicografia romanza 
con ispeciale riguardo ai dialetti siciliani, 2070. 253-289. 


CS 


38. Sur la simplicité de deux articulations prépalatales et sur 
la nécessité d’admettre une classe de phonèmes ainsi 
nommés, 204. 299-512. 


ate « que ces articulations soient simples mi-occlusives et non doubles ni 
continues, c'est une thèse absolument incontestable...» (Victor Henry in Re- 
vue critique d'hist. et de litter. Paris, Leroux, 1903 p. 458 s.). 


59. Sie. sard. « surra » it. spagn. cat. (malt.) « sorra », in Ze? 
schrift. f. roman. Philol. (Halle, 1903) XXII. 346 s. 


40. Sur la simplicité de deux articul. prépal. etc. (Résumé) in 
Verhandlungen des XIII Internalionalen Orientalisten-Kon- 
gresses, E. J. Brill, Leiden, 1904, p. 11 s. 


41. Notice de la découverte d’un nouveau îlot linguistique al- 
banais en Sicile, in VerZandIungen d. XIII int. Orient. 
Kongr. 

« L'attività seientifica italiana fu rappresentata bene da una interessante 
comunicazione del... De Gregorio sopra la scoperta da esso fatta ed asso- 
data di un’isola linguist ca albanese in Sicìlia. La interessantissima rela- 
zione del De Gregorio tenne occupata la sezione per la intera seduta e 


o, 


tornò molio gradita e pregiata.» (Fr. Pullé in Bollettino ufficiale del Mi- 
nistero dell'istruzione pubblica (Roma) XXIX v. Il Num. 420). 


42, Notizia di un Trattato di Mascalcia in dialetto siciliano 
del sec. XIV, in cui si dimostra pure che Giordano Ruffo 
(sec. XIII) è il fonte di Lorenzo Rusio in Romania (Pa- 
ris, 1904) XXXIII. 


45. Relazione del XIIT Congresso internazionale degli Orien- 
talisti di Amburgo, presentata alla R. Accademia di Scien- 
ze, Lettere e Belle Arti di Palermo, Palermo, 1904. 


44. Fondazione e Direzione degli S/ud: glottologici italiani, To- 


O 
> 


rino, Loescher. 


45. Asie. it. « giarda » (it. « giardone >»), sic. « ciarda >, fr. 


« jarde » (jardon »), in Zezfschr, f. rom. Philot. (Halle, 
LOUDYEXAAIDA 


a 


46. Discours officiels d’ouverture et de clòiure au XIVme Con- 
grès international des Orientalistes (Alger 19 - 26 Avril 
1905) comme délégué du gonvernement royal italien (in 
La Dépéche algérienne 21, 27 Avril 1905). 

« L'union latine ne saurait rester indifferente aux déclaration faites avec 
une antorité incontestable par des savants appartenant à tontes les nations. 
La science et l’art ne connaissent point de frontières... ; or dès la séance 
d’inauguration il a été dit, par M. Giac. De Gregorio, délégué du gouvern. 
r. italien, les belles et bonnes paroles que voici.» (Z'wrion latine, III ann. 


N. 148). 


4. Détails. historiqu ‘ac simile en photographi o «LL 

47. Détails  histo es et f le en photographie de « la 
pierre de Palerme » in Acfes du X/Vme Congrès interna- 
tional des Orientalistes (Aleer, 1905). 


48. Etymologie des ainsi nommés préfixes dérivatifs des lan- 
gues Bantoues, en prenant pour base une étude speciale 
sur le Chinyungwe, la langue de Tété, in Acfes du XLVme 
Congrès int. des Ortental. (Alger, 1905). 


$) 


49. Il Codice De Cruyllis Spatafora, in antico siciliano, del 
sec. XIV, contenente la Mascalcia di Giordano Ruffo, in 
Zettschr. f. rom. Philol. (Halle, 1905) XXIX, pp. 566- 
606. 

» Interessante per molti rispetti oltrechè per quello linguistico » (Gior- 

nale storico della letteratura italiana, 1906, p. 181). 


50. Relazione (del delegato prof, Giacomo De Gregorio) sui 
risultati generali e sugli studi egiziani ed africani del 
XIV Congresso internazionale degli Orientalisti, (Algeri 
19-26 aprile 1905), presentata a S. E. Leonardo Bianchi, 
Ministro della istruzione pubblica, in Lolleffimo ufficiale 
del Ministro dell'Istruz, pubbl. 51 Agosto 1905 (Roma, 


a aa 
Cecchini). 
« Pregevole relazione.... Contiene sunti brevi ma sinteticamente chiari 


‘dei lavori presentati... riuscendo così di non lieve interesse » ete. (Za Tri- 
buna. 1905, N. 282). 


51. A proposito di una noticina sul XIV Congresso intern, 
degli Orientalisti, in Grorna/e della società astatica italiana, 
(Firenze 1906), v. XIX. 


52. Afr. pulcelle, fr. pucelle, it, letter. pulcella, in Zez/schr £ 
rom. Ph. a XXXIV. 


:(D53. Origine significativa dei cosidetti < prefissi derivativi » 
delle Iingue bantu, prendendo per base principale la 
lingua chinyngwe, in Sfudr glottol. ital. (Torino 1507) VI. 


M. De Gregorio a analysé ce mécanisme des langues bantoues, ri re- 
marquable, qui consiste è donner de nouvelles acceptions aux mots en 
préfixant è ceux-ci des termes généraux, rappresentant de véritables ca- 
tégories: ce sont les derivatifs préfixes, analogues jusqu' è un certain 
point aux clefs chinoises comme aux déterminatifs des cunéiformes et 
des hiéroglyphes. Cette découverte a été faite en trouvant w-e/ki, miel, à 
‘coté de ry-zehi, abeille, e’ est-à-dire animal du miel , 27, animal, repré- 
sentant ici l’ élément radical significatif ». (E. Lefébure, Prof. è l Ecole 
-sup. des lettres d’Alger, in Revue africaine (Alger, 1905) NN. 258-259). 
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54. Suffissi di significato diminuitivo nel siciliano, in Sfudî 
GIOLLOLSTLOISNINA 


55. Etmologie siciliane, in Sfud glottol. it., IV. 
5°. Relazione del XY Congresso inter. degli Orient., Cope- 


naghen, Ag. 1908, in Aff della PR. Accademia di Scienze, 
Lettere a Belle Arti di Palermo. a. 1909. 


DI 
-] 


Sulla fonte e la lingua del Libro dei Vizî e delle Virtù, 
testo sic. del XIV sec., Nuovi studi, in Archivio sfor. s1c., 
a, NXXV, 


58. Observations sur les langues de Afrique Centrale Banda, 
Baya, Sara, et particulièbrement sur leur structure mor- 
phologique, in Sfud7 glott. it. (Torino, 1910) V. 


‘ Spracblische Parallelen zwischen innerafrikanischen Sprachen und 
dem Agyptischen behandelte in interessanten Ausfiihrungen Gregorio ». 
(A. Wiedemann in J«hresberichte der  Geschichtwisenschaft, NXXIII, 
Je. 1910). 


59. Il dialetto sanfratellano ha elementi speciali accanto agli 
elementi (piamontesi o lombardi) che ha in comune col 
nicosiano e col piazzese. Nessuno di questi è novarese. 
Riesame della questione, con nuovi contributi e rassegna 
di recenti lavori, in Sfud: glottol. tt., V. 


« La casa editora Ermanns Loescher ha publicado el quinto velumen 
de los muy interesantes estudios que viene recopilando el distinguido 
Profesor de la Universidad de Palermo, Sr, Giacomo De (iregorio. En este 
libro se insertan trabajos muy varios que acusan el deseo que tiener 
sus autores por dar 4 conocer las investigaciones que han efectuado, ad- 
vertiéndose desde el primer momento cusn fija es la atencion de los lin- 
gilistas, sobre todo la de los italianos, en profundizar las lenguas del 
Africa. El Profesor De Gregorio, paciente obrero en el campo de la cien- 
cia del lenguaje 4 quien se debe un ntimero considerable de trabajos que 
man'festan su pericia y 4 la vez revelan sus grandes conocimientos en 
este ramo del saber, y que ha hecho estudios de merito indiscutible como 
los de fonologia siciliana, indo-irinica, que han permitido profundizar el 


il 


libro » dei Vizii e delle Virtà », uno de los textos sicilianos mas antiguos, 
que por su perfecto conocimiento de esos dialectos llega 4 completar ar- 
ticulos de Kérting, dando explicaciones fonéticas interesantes, como dice 
Vendryes, también se ha consagrado al andlisis de la estruetura de las 
lenguas Bantu, haciendo un trabajo serio como el que escribiera respecto 
de la lengua evé y que presentara en el Congreso Internacional de Orien- 
talistas ». etc. (D.r J. M. Dihigo, Prof. de Lingiiistica y de Filologia in 
Revista de la Facultad de Letras y Ciencias, Universidad de La Ha- 
bana XII a. 1911, p. 154. 


60. Il « Libro dei Vizii e delle Virtù », testo siciliano del se- 
colo XIV; nuovi studi, in S/ud: glottol. it., Vi. 


61. Il dialetto fiorentino volgare e la lingua italiana, in Stud 
Quortositita (Lorino, 1942) VI 


62. Il dialetto romanesco, in Stud: glottol. it. VI. 


65. Roman. « Mezzure quinto, dici » in Zerfschriff f. roman. 
Phulologie (Halle, 1912) XXXVI. 


64. Note etimologiche italiane, in 07/0724, (Paris. 1912) XLI. 


« Ce sixièéme volume de l'importante collection dirigée par M. G. De 
Gregorio comprend quatre mémoires, tous relatifs à la dialectologie ita. 
lienne.... La plus grande partie du recueil est ocenpée par deux. mémoires 
de M. G. De Gregorio lui méme, qui tous deux touchent aux rapports 
entre les parlers usuels et la langue littéraire italienne........ La formule 
connue qui définit l’italien litteraire « lingua toscana in bocca romana » 
suffit pour indiquer l’intérèét de ces deux études et la raison de leurs rap- 
prochement. (A. Meillet, in Bwu//etin de la Société de linguistigue de Paris. 
N. 63. p. 192, 193, Paris, 1915,. 


65. La riforma ortografica dell’inglese, del francese e dell’ita- 
liano in Affi della PR. Accademia di scienze, lettere e belle 
arti di Palermo, serie 3", vol. X. Palermo, 1915. 


12 


66. Contributi al Lessico etimologico romanzo con partico- 
lare considerazione al dialetto e ai subdialetti siciliani, 
in Studi glottol. it., VII, pp. XXXIII-462. 


«...,. à ce point de vue le volume considerable de M. De Gregorio in- 
teresse les orientalistes... En dehors de sa valeur comme travail d’ensem- 
ble — c’est Je premier de ce genre qui ait été publié en italien — on doit 
signaler les articles se rapportant aux mots d’ origine arabe..... Ces quel- 
ques remarques.... suffiront, j' espère pour donner une idée de sa grande 
valeur.» (René Basset in £évue africaine, 1921, 2. fasc.). 

« L’ouvrage... est constitué par un important lexique étymologique... 
L’ensemble constitue un précieux complément des lexiques étymologiques 
romanes .de Diez, Kòrting et Meyer-Lubke (Mf(ario) R(oques) in Romania, 
T. XLVI, N. 184, Paris, 1920). 

« Il libro è pregevolissimo oltre che per le etimologie originali che vi 
si racchiudono... anche perchè vi è risolto l’ arduo problema dell’ origine 
delle evoluzioni linguistiche , che dianzi si attribuiva al principio del mi- 
nimo sforzo ». (L’Idea nazionale, X, n. 232, Roma, 28 sett. 1920). 

« Mancava in Italia un libro che, condensando i più importanti frutti 
della scienza, servisse di avviamento e di orientazione negl’intricati labi- 
rinti di essa ; tale lacuna è ora fortunatamente colmata. (Il Mezzogiorno, 
Palermo, 26 sett. 1920). 

« La Sicilia tutta dev'essere grata di quest'opera e di sì vasta dottrina 
al De Gregorio » (G. D'Alba in Il vero amico del popolo, Palermo, 19 set- 
tembre 1920). 

« È da considerarsi come il primo saggio italiano del genere dei les- 
sici di Fr. Diez, Kérting etc. Terminata la lettura del lavoro non mi po- 
tei sottrarre a un senso di alta ammirazione destata in me dalla varia e 
molteplice dottrina dell’autore, dalla severità dell’indagine, dall’accuratezza 
di penetrazione, e dalla sicurezza del metodo. Col De Gregorio si gettano 
le basi di un grandioso e imponente edifizio, il cui piano è dovuto all’in- 
fatigabile attività del glottologo che, noto per i suoi studi glottologici 
d’indole generale, e per quelli speciali intorno ad alcuni gruppi di lingue 
africane, ha dedicato buonissima parte della sua operosità... a illustrare 
la... parlata dell’isola magnanima ete. (Rolla in Il giornale di Berga- 
mo, III, n. 104, Bergamo 1 maggio 1921), 

« Utile riuscirà il volume pur dopo i Lessici etimologici del Diez, del 
Korting, del Meyer-Liibke ». (C(esare) d(e) L(ollis) in Rivista di Cultura, 
Roma, 1921). 

« El muy ilustre linguista Prof. Giacomo De Gregorio acaba de reafir- 
mar... quanta es su competencia en la muy ampla esfera de la ciencia del 
lenguaje y còmo sus constantes y excelentes investigaciones al través de 
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las paginas de sus Studi glottologici italiani le hacen merecedor justifica- 
damente, a nuestro aplauso y admiracion. 

... La obra que acaba de publicar acusa fina observacion..... Y leyendo 
cuanto nos dice el colega distinguido... se nota que no sòlo ha pensato en 
lo que esos ilustres romanistas [Diez, Kért. M. Liibke] nos han dicho sino 
que ha querido también dar a conocer sus particulares pesquisas el juicio 
a que llegara en el ecxamen de las voces romànicas.., ofreciendonos De 
Gregorio junto a la indagaciòn efectuada las rectificaciones.... Esas pagi- 
nas demuestran su personalidad lingiistica revelan la justa apreciàciòn de 
los principios fundamentales dentro del: lenguaje, pero tambien manifestan 
que no se acomado a ellos ciegamente... Veamos como no siempre puede 
aceptarse el principio del menor esfuerzo.... Para De Gregorio el fun- 
damento de la evolucion... en el lenguaje descansa en la asociacion de hà- 
bito. Siempre hemos notado en los trabajos del Pr. De Gregorio un espiritu 
de veracidad que lo enaltece.... Realizar un esfuerzo como se advirte en 
este libro. es proprio de una voluntad firma y de un amor a toda prueba 
por estos estudios, es vivo deseo de facilitar el camino... a los que siguen 
sus mismas aficiones ». (J. M. Dihigo, Prof. de Linguistica y de Filo- 
logia in Revista de la Faeultad de Letras y Ciencias, v. XXXI, nn, 1-2. 
Habana, 1921). XY 


67. Recensioni: G. M. da Aleppo, « Le fonti arabiche nel dia- 
letto siciliano », in Romaria (Paris, 1919) XLV ; G. Ber- 
toni, « Italia dialettale », in Romania XLVI. 


Dei L'auteur, Sicilien de naissance, connu par des travaux originaux sur 
des langues fort diverses, notamment sur des idiomes bantons, familier 
avec l’arabe, qui a joué en Sicile un ròle important, a voulu donner au 
public le résultat de recherches personnelles qui peuvent, tout en éclai- 
rant des faits romas d’ordre général, compléter et rettifier ce qu’on sait 
ou croit savoir des parlers de son pays natal (p. IX, XXIV- VIII). Son 
lexique, qui comprend 850 articles, constitue un document important 
pour une deuxième édition revue et corrigée du Rom. et avtb. de W. 
Meyer Liibke ». (Jules Ronjat in Revue des Jangues romanes T. LX a. 1920 
p. 474 Montpellier MCMXX. 
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« M. de Gregorio étudie dans ce volume 850 articles du vocabulaire 
roman.... Il est impossible d'entrer ici dans le détail de ce grand travail... 
(A Meillet in Bulletin de la Syziéte d2 linguislique de Paris XXIII, fa. 74 
p. 79). 

«< Die vorliegender ‘Contributi’ bilden eine interessante Studie zu 
dem wichtigsten Problemen der sizilianischen Wortgeschichte,.. (G. Rohlfs 
in Archivum romanicum, 1922). 

« Dopo questa... esemplificazione può apparire... come il libro del D. 
G. offra copiosa e interessante materia di studio e di discussione, e me- 
rita di essere largamente conosciuto. (Dante Olivieri in Archivio glottolo- 
gico italiano, diretto dal Prof. Goidanich v. XVII. 


68. G. Bertoni ‘ Italia dialettale’, in Romania (Paris, 1921). 


69. Voci astronomiche di origine araba in Giornale di Si- 
CIMOSRSTA TU CO 1901925, 
70. Il più antico vocabolario italiano dialettale in Zeil- 


Schrift. f. ram. ‘Ehuol., 1964 


71. Attraverso Vienna, in Avvisatore, Palermo, 4, 14 otto- 
bre 1922. 
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Su qualche movimento riformista nell’ortografia del- 
l'italiano. in Alli della Società it. per il progresso delle 
scienze, Roma, 1923 (Comunicazione fatta al Congresso di 
Catania). 


73. Lorenzo Valla e il suo vocabolario, ibidem. 


74. Il più antico vocabolario dialettale italiano, in Zlschr. 
f. r. Philol. (Halle, 1923); XLII. 


75. Note di semantica, in Giornale di Sicilia N. 116 a. 1923. 


76. Etimologia del sic. macalubbi, comunicazione fatta alla Rea- 
le Accademia di scienze lett. e belle arti di Palermo, 1924. 
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